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สาเหตุของการเปล่ียนแปลง

การเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดจากตวัภาษาเอง

การเปลี่ยนแปลงจากภายนอก
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การเปลี่ยนแปลงทีเ่กดิจากตวัภาษาเอง

เกิดตามธรรมชาติและตามกาลเวลา 

เอ็ดเวอรด์ ซาเฟียร์ (1921, 147-170) เรยีกว่า 
drift หรือการ เลื่ อนไหลของภาษา ตัวอย่ า ง
ภาษาไทยในอดีตกบัปัจจบุนั
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การเปลี่ยนแปลงทีเ่กดิจากปัจจัย
ภายนอก

เกิดจากปัจจยัทางสงัคม เช่น 
การอพยพยา้ยถ่ิน 
การคา้ขาย 
การไปมาหาสู ่
การแตง่งานขา้มชาติ 
การตกเป็นอาณานิคมของโลกตะวนัตก
การเปลี่ยนแปลงทางสงัคม เศรษฐกิจ การเมือง

เสาวลกัษณ ์แซล่ี้  วิชาภาษากบัสงัคม มรภ.สวนสุนนัทา



มติกิารเปลี่ยนแปลงของภาษา

การลูอ่อกของภาษา (linguistic divergence)

การลูเ่ขา้ของภาษา (linguistic convergence)
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การลู่ออกของภาษา

คือการท่ีภาษาใดภาษาหนึ่งภาษาแตกตวักลายเป็น
ภาษายอ่ยหลายภาษา หรอืการท่ีภาษายอ่ยตา่ง ๆ
ของภาษาใดภาษาหนึ่งพฒันาความตา่งจากกนัและ
กนั จนในที่สดุความเขา้ใจซึง่กนัและกนัหมดไป จน
กลายเป็นคนละภาษา 
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เหตุเกดิจากการย้ายถิน่ 

เม่ือเวลายิ่งนานยิ่งท าให้เข้าใจกันน้อยลง และสภาพ
ภมูิศาสตรเ์ป็นปัจจยัเสรมิ ท าใหก้ารติดตอ่กนัยากขึน้
ตวัอยา่ง ภาษาองักฤษแบบอเมรกินัลูอ่อกจากองักฤษแบบ
องักฤษ เขมรถ่ินไทยกบัเขมรในกมัพชูา

การลู่ออกของภาษาท าให้เกิดภาษาย่อยมากมาย และ
วิวฒันาการเป็นภาษาท่ีตา่งกนัได้

 การลู่ออกของภาษา เป็นการเปลี่ยนแปลงของภาษาท่ีเกิด
จากตวัของมนัเอง เพราะต่างก็พัฒนาตามวิถีและสภาวะ
แวดลอ้มของตวัตามกาลเวลาท่ีผ่านไป ยิ่งนานยิ่งต่างกัน
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การลู่เข้าของภาษา

คือการท่ีภาษาตัง้แต ่2 ภาษาขึน้ไปตา่งเปลี่ยนแปลงไปจน
มีลกัษณะคลา้ยคลงึกนั เกิดจากการสมัผสัภาษา มีการยืม
ภาษาซึง่กนัและกนั

ผูแ้บ่งภาษาตามหลักของการลู่เขา้ของภาษาจะจ าแนก
ภาษาตามพืน้ท่ี หรือการจ าแนกภาษาตามภมูิภาค โดยมี
หลักว่าภาษาท่ีอยู่ ในพื ้น ท่ีใกล้เคียงกันย่อมมีความ
คลา้ยคลงึกนั เน่ืองจากการลูเ่ขา้หากนั ซึ่งเป็นผลของการ
สัมผัสภาษา เช่นภาษาพิดจิน้ (เป็นการลู่เขา้ของภาษา
แบบเฉียบพลนัและรุนแรง)
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การลู่ออกของภาษาในสังคมไทย

เสียงปฏิภาคระหว่างภาษาถ่ินเหนืออีสาน กับไทย
กลาง ซึง่ลูอ่อกจากภาษาเดียวกนั

มีการกระจดักระจายยา้ยถ่ิน ท าใหภ้าษาถ่ินในพืน้ที่
ต่าง ๆ ก็แตกต่างกันไป เช่น เหนือเชียงใหม่ เหนือ
น่าน เหนือล าปาง ภาษาเขมรกบัเขมรถ่ินไทย ภาษา
มาเลยในปัตตานีกบัภาษามาเลยใ์นมาเลเซีย
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ภาษาถ่ินเหนือได้รับอิทธิพลของภาษาจีน ภาษา
ชาวเขา ฯลฯ

ภาษาถ่ินใตไ้ดร้บัอิทธิพลจากภาษามาเลย ์ภาษาทมิฬ 
ภาษาอื่น ๆ ในตระกลอูอสโตรนีเซียน

ภาษาถ่ินอีสานไดร้บัอิทธิพลจากภาษาตระกูลมอญ-
เขมร

ในทางกลบักนัภาษาเขมรถ่ินไทย ภาษามาเลยถ่ิ์นไทย 
และภาษาจีนต่าง ๆ ที่พูดใน ป.ไทย ย่อมไดอ้ิทธิพล
ของภาษาไทยท าใหมี้ลักษณะภาษาต่างจากภาษา
เดิม
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การลู่เข้าหากันของภาษาในสังคมไทย

การลู่เขา้ของภาษามักเกิดขึน้โดยขนานไปกับการลู่
เขา้ของวฒันธรรมหรอืการแพรก่ระจายของวฒันธรรม
จากกลุ่มหนึ่งไปยังอีกกลุ่มหนึ่ง เช่น อักษรไทย พิธี
แรกนาขวญั ศลิปะ สถาปัตยกรรม วดัวาอาราม

ภาษาเขมรเดิมมีหน่วยเติมหนา้ศพัท ์ทา้ยศพัท ์กลาง
ศัพท์จ านวนมาก ปัจจุบันค่อย ๆ หายไปเพราะ
อิทธิพลของภาษาค าโดยอย่างภาษาไทย
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แมจ้ะอยู่ไกลกัน เช่นภาษาตะวันตกเขา้สู่ ไทยก็
ดว้ยการคา้ขาย การรบัอิทธิพลจากโลกสมยัใหม่

ชนกลุ่มน้อยสัมผัสภาษาไทย ท า ให้ภาษา
เปลี่ยนแปลง เช่นภาษาที่ไม่มีวรรณยุกต์อย่าง
ภาษาชาวเขา ภาษาโมเคล็น เดิมไม่มีวรรณยุกต์
ก าลงัพฒันาไปมีวรรณยกุต์

ภาษาถ่ินใตยื้มค าภาษาไทยกลางเข้าไปใช้ แต่
เก็บวรรณยุกตใ์ตไ้ว ้เรียกว่าเป็นลกัษณะลูกผสม 
(Diller 1976) 
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การเปลี่ยนภาษา
และ

การธ ารงภาษา
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การเปลี่ยนภาษา 

การเปลี่ยนภาษา (language shift) เป็นปรากฏการณท่ี์
เกิดเม่ือภาษาใดภาษาหนึ่งในสังคมมีบทบาทลดลงหรือมี      
ผู้พูดน้อยลง ภาษาอ่ืนจะเข้ามาแทนท่ีโดยมีบทบาทแทน
ภาษานัน้ 

ในประเทศไทย เช่น ชนกลุม่นอ้ยต่าง ๆ หนัมาใชภ้าษาท่ี
ส าคญัในชมุชน เช่น ผูพ้ดูภาษากยูอายนุอ้ยจะเปลี่ยนมาเป็น
ภาษาเขมร ภาษาลาว และภาษาไทยมาตรฐาน หรือคนพดู
ภาษาจีนท่ีได้รับการศึกษาจะใช้ภาษาจีนน้อยลง และ
เปลี่ยนเป็นภาษาไทยมาตรฐานมากขึน้
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การตายของภาษา

การตายของภาษา (language death) คือกรณีขีดสดุ
ของการเปลี่ยนภาษา หมายถึงภาษาที่ไม่มีผูพู้ดเป็น
ภาษาแม่อีกต่อไป หรอืหมายถึงการที่ผูพ้ดูภาษานัน้ได้
ตายไปหมดแลว้ ทัง้ ๆ ที่ตวัภาษายงัอยู่ และยังอาจมี
ผูเ้รยีนเป็นภาษาเฉพาะหนา้ท่ีบางอย่างอยูด่ว้ย
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การธ ารงภาษา

การธ ารงภาษา (language maintenance) หมายถึง 
การที่สงัคมใดสงัคมหนึ่งไม่ปล่อยใหภ้าษาพืน้เมืองของ
ตนถูกแทนที่โดยภาษาที่ เข้ามามีอิทธิพล ภาวะเช่นนี ้
บางครัง้ก็เกิดขึน้เองตามธรรมชาติ แต่บางครัง้เกิดเพราะ
ความพยายามของคนในสังคมที่หาหนทางกีดกั้น และ
สนบัสนนุใหใ้ชภ้าษาเฉพาะกลุ่มของตนเพ่ือกนัไม่ใหส้ญู
หายหรอืตายไป
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ตัวอย่างการธ ารงภาษา

ภาษาเขมรท่ีพดูใน จ.สรุนิทร ์บรุรีมัย ์ศรสีะเกษ ไมห่ายไป
จากบรเิวณนีอ้าจเน่ืองจากการรูจ้กัเลือกภาษาใหเ้หมาะสม
กบัแวดวงหรอืสถานการณ์

 คนพูดภาษาลาวครั่งท่ีใกลชิ้ดชุมชนท าใหส้ามารถธ ารง
ศพัทล์าวครั่งไดม้ากกวา่ผูท่ี้ไมใ่กลชิ้ดชมุชน เช่นการระบช่ืุอ
ญาติ  ช่ือเพ่ือน สถานท่ีท างาน เทศกาลท้องถ่ิน การ
รว่มงานเทศกาล การพดูคยุกบัเพ่ือนบา้น การร่วมประชุม
หมูบ่า้น เป็นตน้
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การเปลี่ยนแปลงของภาษา

การเปลี่ยนแปลงของภาษา ยงัหมายรวมถึง
การวิวัฒนาการของภาษาจากสมัยหนึ่งมาสู่อีก
สมยัหนึ่ง 
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การเปล่ียนแปลงของภาษาเป็นธรรมชาตขิอง
ภาษาทียั่งไม่ตาย

ภาษาที่มีผูใ้ชจ้งึเกิดการเปลี่ยนแปลงได ้ ถือวา่
เป็นเรือ่งปรกติ การอนรุกัษล์กัษณะเดิม
บางอยา่งที่เห็นวา่เป็นสิ่งดีของภาษาก็สามารถ
ท าได ้

สว่นภาษาที่ไม่มีผูใ้ชจ้งึไมเ่กิดการเปลี่ยนแปลง
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กา ร เป ล่ี ยนแปลงขอ งภ าษา  หม ายถึ ง        
การเปล่ียนแปลงในระบบกลาง

การเปลี่ยนแปลงต้องขึน้อยู่กับจ านวนผู้พูดภาษา
ส่วนใหญ่ว่ายอมรบัความต่างนัน้ ๆ หรือไม่ ถ้าผูพ้ดู
ส่วนใหญ่ยอมรบัความต่างนั้นการเปลี่ยนแปลงจึง
เกิดขึน้ได ้เช่นสมยั ร.5 เขียน อยา ในปัจจบุนั = ยา , 
การเขียนตัวอักษรด้วยลายมือหรือรูปแบบท่ี ไม่
เหมือนกัน แต่อยู่ในขอบข่ายของตัวอักษรนั้น อ่าน
เขา้ใจ ยอมรบัได ้อย่าง ก, ก, ก, ก, ก, ก, เป็น
ตน้ 
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ส่วนของภาษาทีพ่บการเปลี่ยนแปลง

การเปลี่ยนแปลงในคลงัค า มีค าที่เลิกใชแ้ลว้พอ ๆ 
กบัค าที่เกิดขึน้ใหม ่มีการเขียนสะกดค าและ
ความหมายท่ีแตกตา่งไปจากเดิม 
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แคง่-แขง้

แค่ง คือ อวยัวะที่เป็นทอ่นเบือ้งต ่า, ตอ่ขาลงไปถงึ
ขอ้ตีนนัน้ (อกัขราภธิานศพัทข์องหมอบรดัเลย ์พ.ศ.2416)

แข้ง อวยัวะดา้นหนา้ใตเ้ขา่ลงไปถงึขอ้เทา้ หนา้แขง้
ก็วา่ (พจน. พ.ศ. 2525)

แข้ง อวยัวะดา้นหนา้ใตเ้ขา่ลงไปถงึขอ้เทา้ หนา้แขง้
ก็วา่ ราชาศพัทว์า่ พระชงฆ ์(พจน. พ.ศ. 2554)

เสาวลกัษณ ์แซล่ี้  วิชาภาษากบัสงัคม มรภ.สวนสุนนัทา



อา-อาว (ความหมายกวา้งออก)

อา เดิมเคยมีความหมายวา่ นอ้งสาวของพ่อ ใชคู้่กบั 
อาว หมายถงึนอ้งชายของพอ่ 

อา คือค าเขาเรยีกคนท่ีเป็นนอ้งของพอ่เช่นทัง้ผูห้ญิง
ผูช้ายนัน้ (อกัขราภธิานศพัทฯ์)

อา นอ้งของพ่อ อาว หรอือาวก็์ได ้(พจน. พ.ศ. 2525)

อา นอ้งของพอ่, (โบ) เขียนเป็นอาวก็์มี (พจน. พ.ศ. 
2554)
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การเปล่ียนแปลงทางเสียง

อย เป็น ย เช่น อยา อยดุ เอย็น กลายเป็น ยา 
ยดุ เย็น

ทงง เป็น ทัง้

เสียงที่ยืมจากภาษาองักฤษ เช่น –ส , ดร- บร-
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การเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ์

กเูอามาแก่พอ่ก ู– ฉนัเอาหนงัสือใหเ้ขา

สมบตัิอนัล า้คา่ – สมบตัิที่มีคา่

สองเขือพ่ีหลบัใหลลืมตื่นฤๅพ่ี = พ่ีสองคน

สองพี่คิดเองอา้งอย่างไดถ้ามเผือ = เราสองคน
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